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הֶם: ס  רֶד מֹשֶה אֶל־הָעָם וַיאֹמֶר אֲלֵּ  )כה( וַיֵּ
ר א  כ:) אמֹר: ס )ב ק  לֹ-א( וַיְדַבֵּ לֶה לֵּ ים הָאֵּ ת כָל־הַדְבָר  י ה' א   –ים אֵּ יךָ קֶ לֹ-ג( אָנֹכ  את  יךָ אֲשֶר הוֹצֵּ

ים עַל־פָנָי: )ד( לאֹ תַעֲשֶה־לְךָ פֶסֶל וְכָל־תְמוּנָה ר  ים אֲחֵּ לֹה  הְיֶה־לְךָ א  ים לאֹ י  ית עֲבָד  בֵּ ם מ  צְרַי  אֶרֶץ מ   מֵּ
 ֹ שְתַחֲוֶה לָהֶם וְל תַחַת לָאָרֶץ: )ה( לאֹ־ת  ם מ  תָחַת וַאֲשֶר בַמַי  מַעַל וַאֲשֶר בָאָרֶץ מ  ם מ  א  אֲשֶר בַשָמַי 

י ה' א   י אָנֹכ  ם כ  ים לְשֹנְאָי: )ו( וְעֹשֶה -יךָ אֵּ קֶ לֹ-תָעָבְדֵּ ע  בֵּ ים וְעַל־ר  ש  לֵּ ים עַל־ ש  ד עֲוֹן אָבֹת עַל־בָנ  ל קַנָא פֹקֵּ
ם־ה' א   שָא אֶת־שֵּ צְוֹתָי: ס )ז( לאֹ ת  י מ  ים לְאֹהֲבַי וּלְשֹמְרֵּ ת  קֶ לֹ-חֶסֶד לַאֲלָפ  י לאֹ יְנַקֶה ה' אֵּ יךָ לַשָוְא כ 

שָא אֶת־שְמוֹ לַשָוְא:  ... אֲשֶר־י 
 

ן וַיַרְא הָעָם וַיָנעֻוּ וַ  ת קוֹל הַשֹפָר וְאֶת־הָהָר עָשֵּ ם וְאֵּ יד  ים אֶת־הַקוֹלֹת וְאֶת־הַלַפ  יַעַמְדוּ  )טו( וְכָל־הָעָם רֹא 
מָנוּ א   ר ע  שְמָעָה וְאַל־יְדַבֵּ מָנוּ וְנ  ר־אַתָה ע  רָחֹק: )טז( וַיאֹמְרוּ אֶל־מֹשֶה דַבֵּ ים פֶן־נָמוּת: )יז( וַיאֹמֶר ק  לֹ-מֵּ

י לְבַעֲבוּר נַסּוֹת אֶתְכֶם בָא הָא   ירָאוּ כ  יכֶם ק  לֹ-מֹשֶה אֶל־הָעָם אַל־ת  רְאָתוֹ עַל־פְנֵּ הְיֶה י  ים וּבַעֲבוּר ת 
גַש אֶל־הָעֲרָפֶל אֲשֶר־שָם הָא   רָחֹק וּמֹשֶה נ  טָאוּ: )יח( וַיַעֲמֹד הָעָם מֵּ י תֶח  לְת   ים:  ק  לֹ-לְב 

 

Exodus 19:25; 20:1-7, 15-18 
19:25And Moses went down to the people and spoke to them.  
20:1God spoke all these words, saying: 2I the LORD am your God who brought you out of the 

land of Egypt, the house of bondage: 3You shall have no other gods besides Me. 4You shall 

not make for yourself a sculptured image, or any likeness of what is in the heavens above, or 

on the earth below, or in the waters under the earth. 5You shall not bow down to them or 

serve them. For I the LORD your God am an impassioned God, visiting the guilt of the 

parents upon the children, upon the third and upon the fourth generations of those who reject 

Me, 6but showing kindness to the thousandth generation of those who love Me and keep My 

commandments.  
7You shall not swear falsely by the name of the LORD your God; for the LORD will not 

clear one who swears falsely by His name… 

 
15All the people witnessed the thunder and lightning, the blare of the horn and the mountain 

smoking; and when the people saw it, they fell back and stood at a distance. 16“You speak to 

us,” they said to Moses, “and we will obey; but let not God speak to us, lest we die.” 17Moses 

answered the people, “Be not afraid; for God has come only in order to test you, and in order 

that the fear of Him may be ever with you, so that you do not go astray.” 18So the people 

remained at a distance, while Moses approached the thick cloud where God was.  
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לֶיךָ בְעַב הֶעָנָן  י בָא אֵּ ה אָנֹכ  נֵּ ינוּ וַיאֹמֶר ה' אֶל־מֹשֶה ה  מָךְ וְגַם־בְךָ יַאֲמ  י ע  שְמַע הָעָם בְדַבְר  בַעֲבוּר י 
י הָעָם אֶל־ה':  בְרֵּ ד מֹשֶה אֶת־ד   לְעוֹלָם וַיַגֵּ

Exodus 19:9 

And the LORD said to Moses, “I will come to you in a thick cloud, in order that the 

people may hear when I speak with you and so trust you ever after.” Then Moses 

reported the people’s words to the LORD. 

 כה -, יטה-ד:דברים ה .3
וא לְהַג   ת הַה  יכֶם בָעֵּ ינֵּ ין־ה' וּבֵּ ד בֵּ י עֹמֵּ ש: )ה( אָנֹכ  תוֹךְ הָאֵּ מָכֶם בָהָר מ  בֶר ה' ע  ים ד  ים בְפָנ  יד לָכֶם  )ד( פָנ 

אמֹר:אֶת־דְבַר ה'  יתֶם בָהָר לֵּ ש וְלאֹ־ עֲל  י הָאֵּ פְנֵּ אתֶם מ  י יְרֵּ )יט( יח: עשרת הדברות[...-]פסוקים ו כ 
ש הֶעָנָן וְהָעֲרָפֶל קוֹל גָדוֹל וְלאֹ יָסָף וַ  תוֹךְ הָאֵּ בֶר ה' אֶל־כָל־קְהַלְכֶם בָהָר מ  לֶה ד  ים הָאֵּ י אֶת־הַדְבָר  ם עַל־שְנֵּ כְתְבֵּ י 
קְרְבוּ ש וַת  ר בָאֵּ תוֹךְ הַחֹשֶךְ וְהָהָר בֹעֵּ י כְשָמְעֲכֶם אֶת־הַקוֹל מ  לָי: )כ( וַיְה  תְנֵּם אֵּ ים וַי  י  לֻחֹת אֲבָנ  לַי כָל־רָאשֵּ ן אֵּ

ן הֶרְאָנוּ ה' א   יכֶם: )כא( וַתאֹמְרוּ הֵּ קְנֵּ יכֶם וְז  בְטֵּ ש  קֵּ לֹ-ש  תוֹךְ הָאֵּ ינוּ אֶת־כְבֹדוֹ וְאֶת־גָדְלוֹ וְאֶת־קֹלוֹ שָמַעְנוּ מ 
ר א   י־יְדַבֵּ ינוּ כ  ש הַגְדֹלָה הַזאֹת   ים אֶת־הָאָדָם וָחָי:ק  לֹ-הַיוֹם הַזֶה רָא  נוּ הָאֵּ י תאֹכְלֵּ )כב( וְעַתָה לָמָה נָמוּת כ 

שְמֹעַ אֶת־קוֹל ה' א   ים אֲנַחְנוּ ל  ם־יֹסְפ  י כָל־בָשָר אֲשֶר שָמַע קוֹל א  קֵּ לֹ-א  י מ  ים  ק  לֹ-ינוּ עוֹד וָמָתְנוּ: )כג( כ  ים חַי 
ת כָל־אֲשֶר יאֹמַר ה' א   י: )כד( קְרַב אַתָה וּשֲמָע אֵּ ש כָמֹנוּ וַיֶח  תוֹךְ־הָאֵּ ר מ  ת  קֵּ לֹ-מְדַבֵּ ינוּ אֵּ לֵּ ר אֵּ ינוּ וְאַתְ תְדַבֵּ

ר ה' א   לַי  קֵּ לֹ-כָל־אֲשֶר יְדַבֵּ לָי וַיאֹמֶר ה' אֵּ יכֶם בְדַבֶרְכֶם אֵּ בְרֵּ שְמַע ה' אֶת־קוֹל ד  ינוּ: )כה( וַי  לֶיךָ וְשָמַעְנוּ וְעָש  ינוּ אֵּ
רוּ:  בֵּ יבוּ כָל־אֲשֶר ד  יט  לֶיךָ הֵּ בְרוּ אֵּ י הָעָם הַזֶה אֲשֶר ד  בְרֵּ י אֶת־קוֹל ד   שָמַעְת 

Deuteronomy 5:4-5, 19-25 
4Face to face the LORD spoke to you on the mountain out of the fire—5I stood between the 

LORD and you at that time to convey the LORD‘s words to you, for you were afraid of the fire 

and did not go up the mountain—saying… 
19The LORD spoke those words—those and no more—to your whole congregation at the 

mountain, with a mighty voice out of the fire and the dense clouds. He inscribed them on two 

tablets of stone, which He gave to me. 20When you heard the voice out of the darkness, while 

the mountain was ablaze with fire, you came up to me, all your tribal heads and elders, 21and 

said, “The LORD our God has just shown us His majestic Presence, and we have heard His 

voice out of the fire; we have seen this day that man may live though God has spoken to him. 
22Let us not die, then, for this fearsome fire will consume us; if we hear the voice of the 

LORD our God any longer, we shall die. 23For what mortal ever heard the voice of the living 

God speak out of the fire, as we did, and lived? 24You go closer and hear all that the LORD 

our God says, and then you tell us everything that the LORD our God tells you, and we will 

willingly do it.” 25The LORD heard the plea that you made to me, and the LORD said to me, “I 

have heard the plea that this people made to you; they did well to speak thus.  
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לְבָבְ  ינֶיךָ וּפֶן־יָסוּרוּ מ  ים אֲשֶר־רָאוּ עֵּ שְכַח אֶת־הַדְבָר  שָמֶר לְךָ וּשְמֹר נַפְשְךָ מְאֹד פֶן־ת  י חַיֶיךָ )ט( רַק ה  ךָ כֹל יְמֵּ
י בָנֶיךָ:  בְנֵּ י ה' א  )י( יוֹם אֲשֶר עָמַדְתָ  וְהוֹדַעְתָם לְבָנֶיךָ וְל  פְנֵּ י אֶת־הָעָם  קֶ לֹ-ל  לַי הַקְהֶל־ל  מֹר ה' אֵּ ב בֶא  יךָ בְחֹרֵּ

יהֶם יְ  ים עַל־הָאֲדָמָה וְאֶת־בְנֵּ ם חַי  ים אֲשֶר הֵּ י כָל־הַיָמ  רְאָה אֹת  לְמְדוּן לְי  ם אֶת־דְבָרָי אֲשֶר י  עֵּ דוּן: )יא(  וְאַשְמ  לַמֵּ
ר  ם חֹשֶךְ עָנָן וַעֲרָפֶל: )יב( וַיְדַבֵּ ב הַשָמַי  ש עַד־לֵּ ר בָאֵּ קְרְבוּן וַתַעַמְדוּן תַחַת הָהָר וְהָהָר בֹעֵּ תוֹךְ  וַת  יכֶם מ  ה' אֲלֵּ

יתוֹ אֲשֶר צ   ד לָכֶם אֶת־בְר  י קוֹל: )יג( וַיַגֵּ ים זוּלָת  ינְכֶם רֹא  ים וּתְמוּנָה אֵּ ים אַתֶם שֹמְע  ש קוֹל דְבָר  וָּה אֶתְכֶם  הָאֵּ
ים:  י לֻחוֹת אֲבָנ  ם עַל־שְנֵּ כְתְבֵּ ים וַי   לַעֲשוֹת עֲשֶרֶת הַדְבָר 

Deuteronomy 4:9-13 
9But take utmost care and watch yourselves scrupulously, so that you do not forget the 

things that you saw with your own eyes and so that they do not fade from your mind 

as long as you live. And make them known to your children and to your children’s 

children: 10The day you stood before the LORD your God at Horeb, when the LORD 

said to Me, “Gather the people to Me that I may let them hear My words, in order that 

they may learn to revere Me as long as they live on earth, and may so teach their 

children.” 11You came forward and stood at the foot of the mountain. The mountain 

was ablaze with flames to the very skies, dark with densest clouds. 12The LORD spoke 

to you out of the fire; you heard the sound of words but perceived no shape—nothing 

but a voice. 13He declared to you the covenant that He commanded you to observe, the 

Ten Commandments; and He inscribed them on two tablets of stone.  

 

 א י-א: שמות כד .5
יתֶם  )א(  שְתַחֲו  ל וְה  שְרָאֵּ י י  קְנֵּ ז  ים מ  בְע  יהוּא וְש  ה אֶל־ה' אַתָה וְאַהֲרֹן נָדָב וַאֲב  וְאֶל־מֹשֶה אָמַר עֲלֵּ

רָחֹק: ים וַיַעַן כָל־הָעָם קוֹל אֶחָד ...מֵּ שְפָט  ת כָל־הַמ  י ה' וְאֵּ בְרֵּ ת כָל־ד  ר לָעָם אֵּ )ג( וַיָבאֹ מֹשֶה וַיְסַפֵּ
ם בַבֹקֶר וַ  י ה' וַיַשְכֵּ בְרֵּ ת כָל־ד  כְתֹב מֹשֶה אֵּ בֶר ה' נַעֲשֶה: )ד( וַי  ים אֲשֶר־ד  חַ וַיאֹמְרוּ כָל־הַדְבָר  זְבֵּ בֶן מ  י 

ים  שְנֵּ בָה ל  ה מַצֵּ ים עֶשְרֵּ ל:תַחַת הָהָר וּשְתֵּ שְרָאֵּ י י  בְטֵּ י הָעָם  ...עָשָר ש  קְרָא בְאָזְנֵּ ית וַי  פֶר הַבְר  קַח סֵּ )ז( וַי 
ה נֵּ זְרֹק עַל־הָעָם וַיאֹמֶר ה  קַח מֹשֶה אֶת־הַדָם וַי  שְמָע: )ח( וַי  בֶר ה' נַעֲשֶה וְנ    וַיאֹמְרוּ כֹל אֲשֶר־ד 

יהוּא וְש   לֶה: )ט( וַיַעַל מֹשֶה וְאַהֲרֹן נָדָב וַאֲב  ים הָאֵּ מָכֶם עַל כָל־ הַדְבָר  ית אֲשֶר כָרַת ה' ע  ים דַם־הַבְר  בְע 
ת א   רְאוּ אֵּ ל: )י( וַי  שְרָאֵּ י י  קְנֵּ ז  ם  קֵּ לֹ-מ  יר וּכְעֶצֶם הַשָמַי  בְנַת הַסַּפ  ה ל  ל וְתַחַת רַגְלָיו כְמַעֲשֵּ שְרָאֵּ י י 

זוּ אֶת־הָא   ל לאֹ שָלַח יָדוֹ וַיֶח  שְרָאֵּ י י  י בְנֵּ ילֵּ שְתוּ:  ק  לֹ-לָטֹהַר: )יא( וְאֶל־אֲצ   ים וַיאֹכְלוּ וַי 

Exodus 24:1-11 
1Then He said to Moses, “Come up to the LORD, with Aaron, Nadab and Abihu, and seventy 

elders of Israel, and bow low from afar...3Moses went and repeated to the people all the 

commands of the LORD and all the rules; and all the people answered with one voice, saying, 

“All the things that the LORD has commanded we will do!” 4Moses then wrote down all the 

commands of the LORD. Early in the morning, he set up an altar at the foot of the mountain, 

with twelve pillars for the twelve tribes of Israel…7Then he took the record of the covenant 

and read it aloud to the people. And they said, “All that the LORD has spoken we will 

faithfully do!” 8Moses took the blood and dashed it on the people and said, “This is the blood 

of the covenant that the LORD now makes with you concerning all these commands.”  
9Then Moses and Aaron, Nadab and Abihu, and seventy elders of Israel ascended; 10and 

they saw the God of Israel: under His feet there was the likeness of a pavement of sapphire, 

like the very sky for purity. 11Yet He did not raise His hand against the leaders of the 

Israelites; they beheld God, and they ate and drank.  

 

 

 

 א  :ויקרא כה .6
אמֹר:  ינַי לֵּ ר ה' אֶל־מֹשֶה בְהַר ס   וַיְדַבֵּ
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Leviticus 25:1 

The LORD spoke to Moses on Mount Sinai. 

 מו  :ויקרא כו .7
ינַי בְיַד־מֹשֶה:  ל בְהַר ס  שְרָאֵּ י י  ין בְנֵּ ינוֹ וּבֵּ ים וְהַתוֹרֹת אֲשֶר נָתַן ה' בֵּ שְפָט  ים וְהַמ  לֶה הַחֻק   אֵּ

 

Leviticus 26:46 

These are the laws, rules, and instructions that the LORD established, through Moses on 

Mount Sinai, between Himself and the Israelite people.  

 

 סוכה ד:ג )דף נד עמוד ג(י למשורי .8
אמ' ר' מיישה בבבל כתיב כמראה אבן ספיר ובמצרים כתיב כמעשה לבנת הספיר ללמדך שכשם  

 שהאבן קשה מן הלבינה כך שיעבודה של בבל היה קשה משעבודה של מצרים. 
 
 רבה כט:ט  שמות .9
  געה לא שור פרח לא עוף צווח לא צפור התורה את הוא ברוך הקדוש כשנתן יוחנן' ר בשם אבהו ר"א

  שותק העולם אלא, דברו לא הבריות, נזדעזע לא הים, קדוש קדוש אמרו לא  שרפים, עפו לא אופנים
   .יךקל-א' ה  אנכי הקול ויצא ומחריש

 

   .שבת פח .10
ויתיצבו בתחתית ההר, אמר רב אבדימי בר חמא בר חסא: מלמד שכפה הקדוש ברוך הוא עליהם את ההר 

שם תהא קבורתכם. אמר רב אחא בר   -מוטב, ואם לאו  -כגיגית, ואמר להם: אם אתם מקבלים התורה 
 רבא: אף על פי כן, הדור קבלוה בימי אחשורוש.יעקב: מכאן מודעא רבה לאורייתא. אמר 

 

Shabbat 88a 

And they stood under the mount: R. Abdimi b. Hama b. Hasa said: This teaches that the Holy 

One, blessed be He, overturned the mountain upon them like an [inverted] cask, and said to 

them, If you accept the Torah, good; if not, there shall be your burial. R. Aha b. Jacob 

observed: This furnishes a strong protest against the Torah. Said Raba, Yet even so, they re-

accepted it in the days of Ahasuerus. 


